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Did you Know? 
Tips to handle teen dating: 

Most teenagers are eager to date, but parents 
may be less eager to reach that milestone. 

Preparing yourself — and 
your teenager — for smart, 

safe dating is key. As a 
family, set rules, and  

enforce them. Discuss who 
they can see, what  

activities are allowed or 
forbidden, how late they 
can stay out. Make sure 
your teenager is clear on 
how to handle himself or 

herself in tough situations, 
and that they have an “out” if they need one 
in you or another trusted adult. Honesty and 

specificity will make these conversations 
more impactful, and more likely to stick with 

your teen. For more tips on handling teen 
dating, read the  

VIRTUS article “Preparing for the Day Your 
Teen Starts Dating” at https://lacatholics.org/
did-you-know/. To access the article click on 
the link in blue when you are at the website. 

¿Sabia Usted? 
Consejos para manejar las citas de  

noviazgo entre adolescentes: 
La mayoría de los adolescentes están ansiosos por 

tener citas de noviazgo, al contrario de los padres de 
familia, quienes pueden estar menos ansiosos 

porque llegue ese momento. Su propia  
preparación  y la de su hijo o hija adolescente 
para tener citas inteligentes y seguras es clave. 

Como familia, establezca reglas y hágalas  
cumplir. Discuta a quién pueden ver sus hijos, qué 
actividades están permitidas o prohibidas, qué tan 
tarde pueden quedarse fuera. Asegúrese de que su 

hijo o hija adolescente tenga claro cómo  
manejarse en situaciones difíciles y que tenga una 

“salida” si necesita apoyarse en usted o en otro 
adulto de confianza. La honestidad y la especificidad 
harán que estas conversaciones tengan más impacto y 

que sea más probable que queden grabadas en la  
mente de su hijo adolescente. Para obtener más  

consejos sobre cómo manejar las citas de noviazgo 
entre adolescentes, lea el artículo de VIRTUS 

“Preparándose para el día en que su adolescente  
comience a tener citas de noviazgo” en  
https://lacatholics.org/did-you-know/.  

Para acceder al artículo haga clic en el enlace en azul 
cuando este en la pagina del sitio web. 

Address: 966 W. Orchard Street, Santa Maria, CA 93458 
Phone: 805-922-7099     •      Fax: 805-346-1747 

Email: stjohnneumannchurch966@gmail.com     •     Website: sjnsantamaria.org 
Donations thru Zelle®: Riniguez@la-archdiocese.org  

SAFEGUARD THE CHILDREN COMMITTEE/ COMITE DE PROTECCION A LOS NIÑOS: 
Fr. Rolando Sierra, Paloma Villanueva, Alejandra Reyes, Javier Reyes & Jim Gutierrez 

(Not Pictured) 

HORARIO de MISAS en ESPAÑOL: 
Sábado-Misa de Vigilia (Misa Dominical): 5:00 & 7:00PM 
Domingo: 7:00AM, 9:00AM, 1:00PM, 3:00PM, 7:00PM 

Lunes, Miércoles, Viernes, & Sábado: 8:00AM  
 

ENGLISH MASS SCHEDULE: 
Sunday: 11:00AM & 5:00PM    Tuesday & Thursday: 8:00AM  

CONFESSIONS: 
Wednesday’s     &    Friday’s     

     6:00-7:00 pm        5:00-7:00 pm 
 

CONFESIONES: 
Miércoles      &      Viernes 

6:00-7:00 PM          5:00-7:00 pm 

Religious Education Office/ Oficina de Educación Religiosa  
 

First Communion Coordinator: Estela Lemus • 805-922-5288 • Elemus@la-archdiocese.org 
Confirmation Coordinator: Jim Gutierrez • 805-349-2449 • jimg@la-archdiocese.org 

RECTORY HOURS / HORARIO DE RECTOR A 
 

Sunday & Monday     CLOSED/CERADO    domingo & lunes 
  Tuesday-Friday        11:00 am–7:00 pm*    martes a viernes 
     Saturday           10:00 am– 6:00 pm*         sábado 

 
Hours are subject to change without notice / El horario puede cambiar sin aviso 

*We CLOSE for LUNCH: 
Tues-Fri 2:00-3:00 PM 

Sat 1:00-2:00 PM 
 

CERRAMOS para  
ALMUERZO 

martes a viernes 2:00-3:00 
Sábados 1:00-2:00 PM 

  ST.  JOHN NEUMANN CATHOLIC CHURCH 

Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 
Sixth Sunday in Ordinary Time 

14 de febrero del 2021 / February 14, 2021 



 Sunday Collections/ Colecta Dominical 

¡Gracias por sus Donaciones! Thank you for your donations! 

February 6 & 7, 2021        $6,599 
Sabado 
5:00 pm 

$65 Sabado 
7:00 pm 

$603 Domingo 
7:00 am 

$1063 

Domingo 
9:00 am 

$1265 Sunday 
11:00am 

$715 Domingo 
1:00 pm 

$1355 

Sunday 
3:00 pm 

$735 Sunday 
5:00 pm 

$383 Domingo 
7:00 pm 

$415 
9:00am to 10:30am 

J�Äç�Ùù 13 Jç½ù 14 

F��Ùç�Ùù 10 Aç¦çÝã 11 

M�Ù�« 10 S�Öã�Ã��Ù 8 

AÖÙ®½ 14 O�ãÊ��Ù 13 

M�ù 12 NÊò�Ã��Ù 10 

JçÄ� 9 D���Ã��Ù 8 

 
 
 
 

Ash Wednesday will be on Wednesday, February 17, 2021.  
 

*Please note, when ashes are distributed this year due to the 
pandemic the priest, deacon or minister will sprinkle ashes on 

top of each persons head in order to avoid contact. 
 

8:00 am Mass in English with Ashes 

 
 
 
 

El miércoles de ceniza será el miércoles, 17 de febrero 2021. 
 

*por favor mantengan en mente, que cuando se distribuya la ceniza, 
este año debido a la pandemia, el sacerdote, diacono, o ministro  

tomara la ceniza y le dejara caer sobre la cabeza de cada persona 
para evitar el contacto. 

 

TODOS LOS SERVICIOS SON CON CENIZA 
 

    7:00AM Misa en español 
10:00AM Liturgia de la Palabra en español 
11:00AM Liturgia de la Palabra en español 

    12:00PM Misa en español  
1:00PM Liturgia de la Palabra en español 
2:00PM Liturgia de la Palabra en español 
3:00PM Liturgia de la Palabra en español 
3:30PM Liturgia de la Palabra en español 
4:00PM Liturgia de la Palabra en español 
4:30PM Liturgia de la Palabra en español 
5:00PM Liturgia de la Palabra en español 
5:30PM Liturgia de la Palabra en español 
6:00PM Liturgia de la Palabra en español 
6:30PM Liturgia de la Palabra en español 

     7:00PM Misa en español  
8:00PM Liturgia de la Palabra en español 

CONFESSIONS 
 

Please note that due to the 
pandemic, we will not be 

having the penitential 
 service this year. Instead, confessions will be one hour  

longer each Friday of Lent from 5:00 -7:00 pm. Beginning 
This Friday, February 19th.(Wednesdays remain the same 

6:00 –7:00 pm) 

CONFESIONES 
Debido a la pandemia, este año no 

habrá servicio penitencial. 
En su lugar, las confesiones  

regulares se alargaran por una hora 
cada viernes de cuaresma que seria de 5:00 –7:00 pm.  

Comenzando este viernes 19 de febrero.  
(Los miércoles quedan igual de 6:00 –7:00 pm) 

REMINDER 
Parish Offices are Closed in  

observance of Presidents’ Day this 
Monday February 15th. The Rectory 

will open at its regular schedule on Tuesday, February 16th. 

RECORDATORIO 
Las oficinas parroquiales estarán  

cerradas en observación al Día de los 
Presidentes este lunes 15 de febrero. 

La rectoría abrirá a su horario regular el martes 16 de febrero. 

CONFIRMATION REGISTRATIONS 
RegistraƟons for the preparaƟon for Adults 
(18 or older) who only need the sacrament 

of ConfirmaƟon has begun. Please text 
your name, phone number and email to: 

805-391-7959. 

REGISTRACIONES DE CONFIRMACION 
Las registraciones para Adultos (de 18 o 

mas años) que solo les falte el sacramento 
de la confirmación ya ha comenzado. Los  

interesados por favor llamen a la rectoría al: 
805-922-7099  

y dejen su nombre, numero de teléfono 
y correo electrónico. 


